	
Enquête relative au demandeur - Enquiry on the requester (
)

	Le demandeur est-il agressif, violent ?

Is the requester aggressive, violent? 
	............................................................

............................................................

	Y a-t-il eu des constatation d'ivresse publique ou au volant ?

Has he/she ever been reported for being drunk and disorderly or for drunken driving? 
	............................................................

............................................................

............................................................

	S'agit-il d'un joueur ?

Does he/she gamble? 
	............................................................

............................................................

	A-t-il des difficultés relationnelles avec un membre de sa famille habitant sous le même toit ou avec un voisin ?

Does he/she have bad relations with a member of his/her family living in the same household or with a neighbor? 
	............................................................

............................................................

............................................................

............................................................

	Est-ce que des faits à charge sont connus ?

Are you aware of any criminal charges against him/her ?
	............................................................

............................................................

............................................................

	L'état d'esprit du demandeur est-il stable ?

Does the requester have a stable personality? 
	............................................................

............................................................

............................................................

	Un membre de sa famille habitant sous le même toit est-il dans une des situations décrites ci-dessus ?

Does any of the above apply to any family member living in the same household ?
	............................................................

............................................................

............................................................

............................................................

	Les motifs invoqués sont-ils valables ?

Is the justification given for the request valid ?
	............................................................

............................................................

............................................................

	Quel est la nature du bien où l'arme sera gardée ?

How and where will the firearm be stored ?
	............................................................

............................................................

	Epreuve de manipulation et de tir  éventuel (aptitude).

Handling and firing test, if any (ability)
	............................................................

............................................................

	Contrôle du casier judiciaire / militaire

Check of military criminal records
	............................................................

............................................................


Décision - Decision : 



Avis favorable / défavorable

Recommendation favourable / unfavourable
Motivation - Reason :

(
)
(�)	A compléter par le Représentant Militaire National, le Commandant d'Unité ou équivalent.


To be filled in by the National Military Representative, the Unit Commander or equivalent.


(�)	Official stamp, signature / Nom - Name / Grade - Rank / Fonction - Function






PERSONAL IN CONFIDENCE WHEN FILLED IN

